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While many circumstances in life may be beyond 
our control, none of us is beyond the reach of the 
Lord’s infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have 
had the privilege of meeting Latter-day Saints 
around the world in a variety of places and 
cultures. I have been continually inspired by 
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus 
Christ. Yet I have also been moved by the diverse 
and often difficult circumstances many of you 
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or 
education, abuse by others, and other limitations 
or constraints. At times, these trials may seem to 
hinder your progress and challenge your genuine 
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or 
disadvantaged by the circumstances of your life, 
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the 
door to His blessings remains wide open to you 
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal 
experience that, though seemingly insignificant, 
left a lasting impression on me. At the age of 22, 
while serving in the French Air Force in Paris, I 

Хотя многие обстоятельства могут быть 
нам неподвластны, никто из нас не находит-
ся вне досягаемости бесконечных благослове-
ний Господа.

Служа в качестве Председательствующего 
Епископа, я имел честь встречаться со Свя-
тыми последних дней по всему миру в самых 
разных местах и среди разных культур. Меня 
всегда вдохновляла ваша непоколебимая 
вера и преданность Господу Иисусу Христу. 
Однако меня также тронули разнообразные 
и зачастую трудные обстоятельства, с кото-
рыми многие из вас сталкиваются: болезни, 
инвалидность, ограниченные ресурсы, мень-
шие возможности для вступления в брак или 
получения образования, жестокое обращение 
со стороны других людей и другие ограни-
чения. Иногда может показаться, что эти 
испытания препятствуют вашему прогрессу и 
бросают вызов вашим искренним попыткам 
жить по Евангелию в полной мере, затрудняя 
служение, поклонение Господу и выполнение 
священных обязанностей.

Дорогие друзья, если вы когда-нибудь 
почувствуете себя ограниченными или 
ущемленными в своих правах из-за обстоя-
тельств вашей жизни, я хочу, чтобы вы знали: 
Господь любит вас лично. Он знает, в каких 
обстоятельствах вы находитесь, и дверь к 
Его благословениям остается для вас широко 
открытой, с какими бы трудностями вы ни 
столкнулись.

Я познал эту истину на собственном опы-
те, который, хотя и казался незначительным, 
произвел на меня неизгладимое впечатление. 
Мне было 22 года, когда я служил во фран-
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was thrilled to learn that Elder Neal A. Maxwell, 
an Apostle of the Lord, would be speaking at a 
conference on the Champs-Élysées. However, 
just before the event, I received orders to drive a 
senior officer to the airport at the exact time the 
conference was set to take place.

I was disappointed. But determined to 
attend, I dropped the officer off and rushed to 
the conference. After finding a parking spot, I 
sprinted down the Champs-Élysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five 
minutes left before the meeting ended. Just as I 
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now 
give you an apostolic blessing.” In that instant, I 
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words 
of the blessing seemed to penetrate every fiber of 
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet 
powerful manifestation of a comforting aspect of 
God’s plan for His children: When circumstances 
beyond our control prevent us from fulfilling 
the righteous desires of our hearts, the Lord will 
compensate in ways that allow us to receive His 
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three 
key principles found in the restored gospel of 
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth 
[us] all to come unto him and partake of his 
goodness.”His plan of redemption ensures that 
everyone, without exception, will be granted a 
just opportunity to one day receive the blessings 
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and 
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A. 
Maxwell explained that “God … takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which 
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement, 
we can find the strength to endure and ultimately 
overcome all of life’s challenges.As Alma taught, 
the Savior took upon Himself not only the sins of 

цузских военно-воздушных силах в Париже. 
Я был в восторге от того, что старейшина 
Нил А. Максвелл, Апостол Господа, будет 
выступать на конференции на Елисейских по-
лях. Однако незадолго до мероприятия я по-
лучил приказ отвезти высокопоставленного 
офицера в аэропорт в то самое время, когда 
должна была проходить конференция.

Я был раздосадован, но, решив присут-
ствовать на конференции, я высадил офицера 
и поспешил на мероприятие. Найдя место для 
парковки, я побежал по Елисейским полям к 
месту встречи и, запыхавшись, прибыл туда 
за пять минут до конца собрания. Как только 
я вошел, я услышал, как старейшина Мак-
свелл сказал: «Сейчас я дам вам Апостоль-
ское благословение». Это было прекрасным, 
незабываемым духовным переживанием. В 
тот момент меня охватил Дух, и слова бла-
гословения, казалось, проникли в каждую 
клеточку моей души, словно были предназна-
чены только для меня.

То, что я пережил в тот день, было не-
большим, но мощным проявлением утеши-
тельного аспекта Божьего плана для Его де-
тей: когда неподвластные нам обстоятельства 
мешают нам исполнять праведные желания 
нашего сердца, Господь компенсирует это 
таким образом, что мы можем получить обе-
щанные Им благословения.

Эта обнадеживающая истина основана на 
трех ключевых принципах, содержащихся в 
восстановленном Евангелии Иисуса Христа:

Бог в полной мере любит каждого из 
нас.«Он приглашает всех [нас] прийти к Нему 
и вкусить от Его благости». Его план Иску-
пления гарантирует, что каждому без исклю-
чения будет дана справедливая возможность 
когда-нибудь получить благословения спасе-
ния и возвышения.

Поскольку Бог справедлив и милосерден, 
а Его план совершенен, Он не возложит на 
нас ответственность за то, что нам непод-
властно. Старейшина Нил А. Максвелл объ-
яснил, что «Бог… милостиво принимает во 
внимание не только наши желания и поступ-
ки, но и степень трудности, которую создают 
для нас различные обстоятельства».

Благодаря Иисусу Христу и Его Иску-
плению мы можем найти в себе силы, чтобы 
выдержать и в конечном счете преодолеть все 
жизненные трудности.Как учил Алма, Спаси-
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the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities.”Thus, 
beyond redeeming us from our mistakes, the 
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by 
our mortal experience.

Receiving these compensating blessings 
comes with certain conditions. The Lord asks us 
to do “all we can”and to “offer [our] whole souls 
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost 
diligence in keeping His commandments and 
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our 
aspirations due to circumstances beyond our 
control, the Lord still accepts the desires of our 
hearts as a worthy offering. President Dallin H. 
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some 
outside circumstance has made it impossible for 
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about 
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this 
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who 
would have received it with all their hearts, shall 
be heirs of [the celestial kingdom of God].”The 
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all 
men according to their works, according to the 
desire of their hearts.”

What matters to the Lord is not merely 
whether we areablebut whether we arewillingto 
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health 
reasons, despite his sincere prayers and earnest 
desire to serve. This friend shared a scripture in 
which the Lord declared that when His children 
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their 
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require 
that work no more at the hands of those [people], 
but toaccept of their offerings.”

тель взял на Себя не только грехи кающихся, 
но и «боли и недуги народа Своего» и «их не-
мощи». Таким образом, милость и благодать 
Господа не только искупают наши ошибки, 
но и поддерживают нас в несправедливостях, 
недостатках и ограничениях, налагаемых 
нашим смертным бытием.

Получение этих компенсирующих бла-
гословений связано с определенными усло-
виями. Господь просит нас сделать «всё, что 
можем»и принести наши души «как прино-
шение Ему». Это требует глубокого желания, 
искреннего и преданного сердца, а также 
нашего усердия в соблюдении Его заповедей 
и согласовании нашей воли с Его волей.

Когда наши искренние усилия не оправ-
дывают наших ожиданий из-за обстоя-
тельств, которые нам неподвластны, Господь 
все равно принимает желания наших сердец 
как достойное приношение. Президент Дал-
лин Х. Оукс учил: «Мы будем благословлены 
за праведные желания наших сердец, даже 
если какие-то внешние обстоятельства не по-
зволят нам воплотить эти желания в жизнь».

Когда Пророк Джозеф Смит переживал 
за своего брата Алвина, который умер, не 
приняв основных Евангельских таинств, он 
получил это утешительное откровение: «Все, 
кто впредь будут умирать без знания [Еван-
гелия] и кто приняли бы его всем сердцем, 
унаследуют [Целестиальное] Царство». Затем 
Господь добавил: «Ибо Я, Господь, буду су-
дить всех людей согласно делам их и согласно 
желаниям их сердца».

Для Господа важно не только то,спо-
собныли мы, но и то,хотимли мы делать все 
возможное, чтобы следовать за Ним как за 
нашим Спасителем.

Однажды мой друг утешал молодого 
миссионера, который переживал из-за своего 
досрочного освобождения от служения на 
миссии по состоянию здоровья, несмотря на 
его искренние молитвы и искреннее желание 
служить. Этот друг поделился отрывком из 
Священного Писания, в котором Господь 
говорит, что, когда Его дети «идут со всей 
мощью своей» и «не прекращают усердия 
своего», исполняя Его заповеди, «но враги [к 
которым могут относиться неблагоприятные 
обстоятельства в нашей жизни]… препят-
ствуют им в этой работе, вот, тогда Мне не 
угодно больше требовать этой работы от рук 
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My friend testified to this young man that 
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the 
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would 
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often 
come through the kindness and service of others 
who help us accomplish what we cannot do on 
our own. I remember a time when, living far 
from one of our daughters in France, we felt 
helpless to assist her after a difficult delivery. 
That same week our ward in Utah sought help 
for a mother who had just given birth to twins. 
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for 
her, with a prayer in her heart for both this new 
mother and our daughter in need. Soon after, we 
learned that the sisters in our daughter’s ward in 
France had organized to provide meals for her 
family. To us, God had answered our prayers, 
sending His angels to bring comfort when we 
couldn’t.

When facing limitations and challenges, 
may we recognize ourownblessings—our gifts, 
resources, and time—and use them to serve 
those in need. In doing so, we will not only bless 
others but invite healing and compensation into 
our own lives.

One of the most powerful ways we may 
contribute to God’s compensating blessings is 
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate 
in the Lord’s great work of salvation, using our 
gifts and abilities to provide blessings to those 
who did not have the opportunity to receive 
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples 
reminds us that the Savior’s grace extends beyond 
this life. In the life to come, we may be given 
new opportunities to accomplish what we could 
not do in this mortal life. Speaking to sisters 
who had not yet found an eternal companion, 
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is 

тех сынов человеческих, но угоднопринять их 
приношения».

Мой друг сказал молодому человеку, что 
Бог знает: он сделал все возможное, отклик-
нувшись на призыв служить. Он заверил его, 
что Господь принял его жертву и что благо-
словения, обещанные всем верным миссионе-
рам, не будут удержаны.

Господь часто благословляет нас через 
доброту и служение других людей, которые 
помогают нам делать то, что мы не можем 
сделать сами. Помню, как однажды, находясь 
далеко от одной из наших дочерей, живущей 
во Франции, мы чувствовали себя беспомощ-
ными и не могли помочь ей после тяжелых 
родов. На той же неделе наш приход в шта-
те Юта обратился за помощью для матери, 
которая только что родила близнецов. Моя 
жена Валери вызвалась принести ей еду с 
молитвой в сердце за обеих: эту молодую 
мать и нашу нуждающуюся в помощи дочь. 
Вскоре после этого мы узнали, что сестры из 
прихода нашей дочери во Франции органи-
зовали питание для ее семьи. Бог ответил на 
наши молитвы, послав Своих ангелов, чтобы 
утешить нас, когда мы не могли утешить себя 
сами.

Сталкиваясь с ограничениями и труд-
ностями, давайте осознаем нашисобствен-
ныеблагословения – наши дары, ресурсы 
и время – и будем использовать их, чтобы 
служить нуждающимся. Поступая так, мы не 
только благословляем других, но и привлека-
ем в свою жизнь исцеление и компенсацию 
потерь.

Один из самых действенных путей нашей 
поддержки Божьих компенсирующих благо-
словений, – это заместительная работа, кото-
рую мы выполняем за наших предков в доме 
Господнем. Совершая для них таинства, мы 
активно участвуем в великом деле спасения, 
которое вершит Господь, используя наши 
дары и способности, чтобы благословлять 
тех, у кого не было возможности получить их 
в земной жизни.

Любовь, которую мы проявляем в святых 
храмах, напоминает нам о том, что милость 
Спасителя выходит за пределы этой жизни. В 
жизни грядущей нам могут быть даны но-
вые возможности для достижения того, что 
нам не удалось в земной жизни. Обращаясь 
к сестрам, которые еще не обрели вечного 
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no Latter-day Saint who dies after having lived 
a faithful life who will lose anything because of 
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. … They 
will have all the blessings, exaltation and glory 
that any man or woman will have who had this 
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all 
of us, children of God. None of us can escape the 
challenges and limitations of mortality. After all, 
we are all born with an inherent incapacity to 
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and 
“we know that it is by [His] grace that we are 
saved, after all we can do.”

I testify that while many circumstances in life 
may be beyond our control, none of us is beyond 
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through 
His atoning sacrifice, the Savior will compensate 
for every inability and injustice if we offer our 
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ, 
amen.

спутника жизни, Президент Лорензо Сноу с 
любовью сказал: «Никто из Святых послед-
них дней, кто умер, прожив верную жизнь, 
ничего не потеряет, если он не смог чего-либо 
совершить, не имея на то возможности… 
они получат все благословения, возвышение 
и славу, которую получит кто-либо другой, 
мужчина и женщина, имевший и использо-
вавший такую возможность».

Это послание надежды и утешения для 
всех нас, детей Божьих. Никто из нас не 
может избежать трудностей и ограничений, 
присущих земной жизни. В конце концов, 
мы все рождаемся с врожденной неспособ-
ностью спасать себя. Тем не менее, у нас есть 
любящий Спаситель, и «мы знаем, что имен-
но благодатью мы спасаемся, после того, как 
сделаем всё, что можем».

Я свидетельствую, что, хотя многие об-
стоятельства могут быть нам неподвластны, 
никто из нас не находится вне досягаемости 
бесконечных благословений Господа. Своей 
Искупительной жертвой Спаситель возме-
стит все наши недостатки и несправедливо-
сти, если мы без остатка преподнесем Ему 
свои души. Во имя Иисуса Христа, аминь.
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